ДОГОВОР ТАЙМ-ЧАРТЕРА №________________
г. Москва 







         «__» _____ 2013 г.

_________ (в дальнейшем именуемое «Судовладельцы»), в лице ____________________, действующего на основании ____, с одной стороны, и ООО «РН-Бункер», (в дальнейшем именуемое «Фрахтователи»), в лице И.о. Генерального директора Олегса Локотошса, действующего на основании Устава, с другой стороны, далее совместно именуемые Стороны, заключили настоящий договор (далее - Чартер) на следующих условиях.
Судовладельцы обязуются предоставить Фрахтователям в пользование Судно под названием __________ (далее - Судно) и услуги членов экипажа Судна за обусловленную плату (фрахт) и на срок, предусмотренный в статье 4 Чартера, для перевозок грузов, осуществления бункеровочных операций и/или для иных целей торгового мореплавания.
Фрахтователи обязуются принять Судно и выплачивать фрахт в порядке и в сроки, которые предусмотрены настоящим Чартером.
Судовладельцы являются бербоутными владельцами Судна, что подтверждается документами, оформленными надлежащим образом. 
Основные характеристики Судна содержатся в Приложении «А» к настоящему Чартеру, которое является неотъемлемой частью настоящего Чартера.

1. Описание и состояние Судна

На дату передачи Судна Судовладельцы обязаны гарантировать и обеспечить Фрахтователям следующее:

(а) Судно должно иметь действующий класс Российского Морского Регистра Судоходства;

(b) Судно должно быть полностью оборудовано для приема, перевозки нефтепродуктов и их выдачи при проведении бункеровочных операций в черноморских и азовских российских портах;

(с) Судно должно находиться в мореходном состоянии: быть технически пригодным к плаванию, водонепроницаемым, прочным, крепким и во всех отношениях подготовленным к эксплуатации, его механизмы, котлы, грузовые танки, корпус и другое оборудование должны быть исправными и работоспособными;

(d) танки Судна, вентили и трубопроводы должны быть нефтенепроницаемы;

(e) Судно должно быть во всех отношениях приспособленным для работы на топливе, сорта которого согласованы в Приложении «А» к настоящему Чартеру;

(f) Судно должно иметь на борту все свидетельства и документы, необходимые, согласно требованиям законодательства Российской Федерации, для бесперебойного выполнения условий настоящего Чартера;

(g) Судно должно полностью соответствовать описанию, содержащемуся в Приложении «А» к настоящему Чартеру. В течение начального периода эксплуатации судна (6 месяцев) Судовладельцы и Фрахтователи на постоянной основе проводят контроль расхода топлива, потребляемого судном в ходе коммерческой деятельности. В случае несоответствия норм расхода, определенных во время этого периода с нормами, указанными в Приложении А, в Приложение А по соглашению сторон вносятся соответствующие изменения;

(h) Судно должно быть технически пригодным для надлежащего приема, сохранной перевозки, выдачи груза и осуществления бункеровочных операций;
(i) Судно по требованию, за счет и время Фрахтователей может быть оборудовано блендерной установкой, оснащенной дозатором позволяющим ввод депрессорной присадки;

(j) Судно должно иметь на борту оборудование по обеспечению природоохранных мероприятий достаточных для бункеровочной деятельности согласно условий настоящего Чартера;
(k) Судно должно быть оборудовано для надлежащего хранения арбитражных проб топлив в соответствии с Приложением VI МАРПОЛ 73/78;
(l) Судно должно быть оборудовано современными средствами связи и оргтехникой.
2.
Экипаж Судна и его обязанности.

(а) Судовладельцы обязуются обеспечить следующее: 
(i) Судно должно быть полностью укомплектовано квалифицированным экипажем - состоящим из капитана, командного состава и команды - достаточным для такого Судна, число членов которого в любом случае не должно быть меньше числа, установленного свидетельствами о минимальном составе экипажа Судна, и который обучен работе на Судне и его механизмах компетентно и с соблюдением техники безопасности;

(ii) все члены экипажа должны иметь действительные свидетельства о квалификации в соответствии с законодательством Российской Федерации;

(iii) все члены экипажа Судна должны быть обучены согласно соответствующим положениям Международной конвенции о подготовке и дипломировании моряков и несении вахты 1978 года и положениям Конвенции Международной организации труда № 53 «О минимальной квалификации капитана и других лиц командного состава торговых судов» от 06 октября 1936 года;

(iv) командный состав Судна должен быть с хорошим знанием английского языка для эффективного и безопасного производства грузовых и бункеровочных операций в местах погрузки и выгрузки и для осуществления связи между Судном и лицами, производящими погрузку Судна или бункеровочные операции с тем, чтобы эти работы проводились быстро и умело;
(v) капитан и старший помощник капитана должны принять все меры для получения Свидетельства об освобождении от обязательной лоцманской проводки в черноморских и азовских российских портах, в соответствии с действующим «Положением о порядке освобождения от обязательной лоцманской проводки»;

(b) Судовладельцы гарантируют и несут ответственность перед Фрахтователями за то, что в течение всего срока действия настоящего Чартера Капитан, командный состав Судна и команда, если Фрахтователи не потребуют иного, будут:

(i) совершать рейсы с максимально безопасной или предписанной скоростью;

(ii) оказывать обычное содействие; и

(iii) грузить, выгружать груз, производить по указанию Фрахтователей смешение нефтепродуктов в танках Судна, осуществлять бункеровочные операции как можно быстрее, если этого требуют Фрахтователи или его агенты, днем или ночью, но всегда в соответствии с законами места погрузки, выгрузки или бункеровки (в зависимости от обстоятельств), и в любом случае - в соответствии действующим законодательством Российской Федерации.
3. Обязанности экипажа по уходу и обслуживанию. 
(a) В течение всего периода работы по настоящему Чартеру Судовладельцы обязаны: всякий раз, когда с течением времени износ или любое событие требует принятия мер по поддержанию или восстановлению состояния Судна, предусмотренного в статьях 1 и 2, проявлять надлежащее старание по такому уходу или восстановлению состояния Судна. 
(b) В случае, если Судовладельцами нарушаются их обязательства по статье 3 (а) настоящего Чартера, Фрахтователи могут сообщить об этом Судовладельцам в письменном виде, и если по истечении 15 (пятнадцати) дней с момента получения Судовладельцами такого сообщения последние не предпримут соответствующих действий, как это требуется в статье 3 (а) настоящего Чартера, Судно может быть выведено из тайм-чартера, при этом обусловленная плата (фрахт) не выплачивается до тех пор, пока Судовладельцы не исполнят свои обязательства. Более того, в любое время, пока Судно выведено из тайм-чартера по условиям настоящей статьи, Фрахтователи вправе путем подачи письменного нотиса прекратить действие настоящего Чартера со дня получения Судовладельцами такого нотиса, но в любом случае в срок не более 30 (тридцати) дней с даты отправления такого нотиса, или с любой более поздней даты, указанной в таком нотисе. Указанные положения не должны наносить ущерба каким-либо правам Фрахтователей или обязательствам Судовладельцев по настоящему Чартеру или иным правам (в том числе без каких-нибудь ограничений правам Фрахтователей по статье 22 настоящего Чартера).
4. Срок Договора 

Судовладельцы согласны предоставить, а Фрахтователи согласны принять Судно и услуги экипажа Судна на срок 5 лет, начиная с даты подписания Акта приема-передачи судна по настоящему Чартеру, для перевозки любых законных грузов (с соблюдением положений статей 5 и 28 настоящего Чартера), включая, в частности, перевозку в любую часть света по указанию Фрахтователей, с соблюдением ограничений, установленных настоящим Чартером, а также страховщиками Судна и любых последующих поправок к ним. Фрахтователи имеют преимущественное право на продление срока настоящего Чартера.

Фрахтователи должны проявлять должную заботливость для эксплуатации Судна лишь между безопасными местами и в безопасных местах (это выражение, применяемое в настоящем Чартере, включает в себя порты, причалы, пристани, доки, якорные места, подводные трубопроводы, борта судов или лихтеров, и прочие месторасположения, включая места в море), где оно может безопасно находиться всегда на плаву в соответствии с классом Судна. Независимо от каких-либо условий, содержащихся в настоящей или любой другой статье настоящего Чартера, Фрахтователи не гарантируют безопасность любого места, к которому они направляют Судно, и не несут в этом отношении никакой ответственности, за исключением ответственности за потери или ущерб, вызванные отказом проявить надлежащую заботливость, как указано выше. Согласно вышесказанному, Судно должно грузиться, выгружаться и осуществлять бункеровочные операции в любых местах по указанию Фрахтователей при условии, что Фрахтователи проявляют надлежащее старание для обеспечения соответствия любой операции по перекачке груза с судна на судно нормам не ниже тех, которые изложены в последних публикациях «Руководства по перекачке грузов с судна на судно» (“Ship to Ship Transfer Guide”), «Международное руководство по безопасности для нефтяных танкеров и терминалов» («International Safety Guide for Oil Tankers and Terminals») или «Международного морского форума нефтяных компаний» («Oil Companies International Marine Forum»).
5. Передача Судна. 

Судовладельцы и Фрахтователи назначают каждый своего представителя с целью определения и составления акта приема-передачи Судна в тайм-чартер, при вступлении в тайм-чартер и возврате из тайм-чартера, в котором указывается количество и качество топлива на момент сдачи и возврата судна по настоящему Чартеру, в соответствии со статьей 15 (v). Акт приема-передачи Судна (Приложение Б являющееся неотъемлемой частью настоящего Чартера) составляется в письменной форме и подписывается Судовладельцами и Фрахтователями, в двух экземплярах по одному для каждой из Сторон. Дата и время, указанные в подписанном акте приема-передачи Судна, является днем передачи Судна от Судовладельцев Фрахтователям для осуществления операций по настоящему Чартеру или, соответственно, днем возврата Судна Фрахтователями Судовладельцам. 
Судно передается Фрахтователям ____________2013 года.
Местом передачи Судна от Судовладельцев Фрахтователям является порт Туапсе. Местом возврата Судна от Фрахтователей Судовладельцам является порт Туапсе или иной порт, оговоренный не менее чем за 30 дней до окончания действия настоящего Чартера. 

6. Обязанности Судовладельцев. 

(а) Судовладельцы обязуются:

(i) обеспечить и оплатить все снабжение, заработную плату, сборы по погрузке и выгрузке судового снабжения и все другие расходы экипажа, а также, за исключением случаев, предусмотренных настоящим Чартером, оплатить страхование Судна, палубное снабжение, запасы машинного отделения и запасы воды; расходы по докованию, ревизии и текущему ремонту Судна; все расходы по фумигации и дератизации. Обязательства Судовладельцев, приведенные в настоящей статье, распространяются на таможенные и/или импортные пошлины, взимаемые в любое время в период выполнения настоящего Чартера в отношении экипажа Судна, в том числе, капитана, командного состава и команды, и в отношении запасов, снабжения и других вышеупомянутых материалов, которые Судовладельцы должны предоставить и оплатить; Судовладельцы обязаны также возместить Фрахтователям любые суммы, которые они или их агенты уплатили и/или будут вынуждены оплатить в связи с такими обязательствами.

(b) Судовладельцы обязуются обеспечить членам экипажа необходимые условия для надлежащего исполнения ими всего комплекса функциональных обязанностей, вытекающих из настоящего Чартера, интересов Фрахтователей, хорошей морской практики.

(c) Судовладельцы, по письменному поручению  Фрахтователей, имеют право назначать агентов Судна в портах, а также надлежащим образом инструктировать и оплачивать их услуги. Фрахтователи обязаны возместить Судовладельцам все расходы, связанные с наймом агентов в портах и предоставлением агентами услуг, при условии предоставления подтверждающих документов. Судовладельцы могут по письменному поручению Фрахтователей оплатить все или часть расходов, указанных в ст.7 настоящего Чартера. При этом Фрахтователи обязаны возместить Судовладельцам такие расходы по предоставлении документов, подтверждающих факт расходов.
(d) Судовладельцы обязуются согласно письменным заявкам Фрахтователей давать капитану судна, командному составу судна и команде своевременные, необходимые и достаточные указания для осуществления перевозки нефтепродуктов и (или) осуществления погрузо-разгрузочных, бункеровочных операций, что не исключает и не ущемляет права Фрахтователей давать указания согласно ст.ст. 12 и 13 настоящего Чартера.
(e) Судовладельцы обязуются назначить ответственных лиц из членов команды для отбора и оформления арбитражных проб при приеме/выдаче нефтепродуктов согласно правилам 14 и 18 Приложения VI МАРПОЛ73/78. Пробы должны быть должным образом запечатаны и снабжены этикетками, содержащими: 

-номер пломбы пробы; 

-место и метод отбора пробы;

-название танкера-бункеровщика или берегового/плавучего терминала;

-название и IMO номер принимающего (бункеруемого) судна;

-наименование поставляемого нефтепродукта; 

-дата операции; 

-место операции;

Пробы должны быть заверены печатью Судна и печатью бункеруемого судна и подписями представителей Сторон.

Три представительных пробы каждой партии переданных или загруженных нефтепродуктов должны быть распределены следующим образом: две опечатанные пробы должны быть переданы капитану бункеруемого судна, при этом, на одной из них должно быть указано “MARPOL SAMPLE”, третья проба остается у представителя Фрахтователей. В случае возникновения спора относительно качества нефтепродукта эти пробы являются достаточными доказательствами качества переданного продукта. Никакие другие пробы не могут приниматься в виде доказательств. Ответственное лицо из членов экипажа, назначенное Судовладельцем, обеспечивает надлежащее хранение проб в течение 12 месяцев, начиная с даты бункеровки.
(f) Судовладельцы обязуются до 03 числа месяца, следующего за отчетным, предоставлять отчет о понесенных расходах (Приложение Д) и заверенные копии счетов-фактур, подтверждающие понесенные расходы в отчетном месяце, а до 07  числа месяца, следующего за отчетным - акт сверки взаиморасчетов.
(g) Судовладельцы обеспечивают соблюдение норм и правил природоохранных мероприятий при каждой бункеровке или приеме груза.
(h) Судовладельцы своевременно и за свой счет производят сдачу с Судна льяльных и сточных вод, шлама и мусора.

(i) В случае если по требованию Фрахтователя, Судно должно работать в портах, не перечисленных в пункте (b) статьи 1 настоящего Договора, Судовладелец обязан организовать за счет Фрахтователя получение всех свидетельств, страховых полисов и документов, необходимых для эксплуатации Судна в этих портах.

7. Обязанности Фрахтователей.

(а) Фрахтователи обязуются обеспечить и оплатить все топливо в соответствии со ст. 15 настоящего Чартера.
(b) Фрахтователи оплачивают расходы по погрузке, выгрузке грузов, осуществлению бункеровочных операций и все другие расходы, кроме тех, которые оплачиваются Судовладельцами в соответствии со статьей 6, при условии, что все расходы по указанным пунктам относятся на счет Судовладельцев, когда они используются или производятся в интересах Судовладельцев, или в то время, когда Судно выведено из аренды (если только такие пункты не имеют обоснованного отношения к каким-либо суммам, выплаченным или полученным в виде компенсации и принятым в расчет по статьям 21 или 22); а также при условии, что любое использованное топливо или расходы в случае общей аварии оплачиваются Судовладельцами.

с) Фрахтователи обязуются оплатить расходы по проводке Судна ледоколами из/в портов(ы) и иных мест, указанных Фрахтователем, если подходы к ним покрыты льдом, которые Судно не может самостоятельно преодолеть без ущерба для своего состояния с учетом ледового класса Судна. Если ледокольное обеспечение не предоставляется, Фрахтователи обязуются переадресовать Судно с грузом в другой безопасный, в том числе в ледовом отношении, порт/место. Время переадресации не будет исключено из действия настоящего Чартера.
(d) Фрахтователи обязуются возместить Судовладельцам расходы, связанные с наймом агентов в портах, по стоянке в порту у причала, по буксировке, лоцманской проводке, корабельные сборы, канальные сборы, маячные сборы, портовые сборы и все другие расходы, включая расходы по аварийно-спасательному дежурству, кроме тех, которые оплачиваются Судовладельцами в соответствии со статьей 6.
(e) В случае необходимости промывки (зачистки) танков при смене вида транспортируемого груза, Фрахтователи обязуются возместить Судовладельцам расходы, связанные с зачисткой танков и сдачей моечных вод (согласно ГОСТ 1510-84), после соответствующего запроса Судовладельцев.
(f) Независимо от иных условий настоящего Чартера Судовладельцы вправе, по письменному согласованию с Фрахтователями, организовать лоцманскую проводку, оплату портовых сборов, комиссионных, расходов по погрузке и выгрузке грузов, канальных сборов и других расходов, отнесенных согласно настоящей статье на счет Фрахтователей, при условии, что Фрахтователи возместят Судовладельцам понесенные ими расходы по фактическим затратам в течение 7 (Семи) календарных дней с момента получения счета-фактуры Судовладельцев с приложением подтверждающих документов.
(g) Фрахтователи возмещают расходы Судовладельцу в соответствии со ст. 7(c), 7(d) и 7(е), при условии предоставления надлежащим образом заверенных копий всех необходимых документов, подтверждающих факт таких расходов (в т.ч. акты приема-передачи услуг, счета-фактуры, наряд-заказы), Отчет о понесенных расходах (Приложение Д)  за отчетный месяц и копии договоров с третьими лицами, на основании которых были понесены данные расходы. 
(h) Расходы, понесенные Фрахтователями и предварительно письменно согласованные с Судовладельцами, относятся на счет Судовладельцев, когда они используются или производятся в интересах Судовладельцев.
(i) Фрахтователи обязаны назначать агентов Судна в портах, а также надлежащим образом их инструктировать и оплачивать оказанные ими услуги.
(j) Фрахтователь возмещает понесенные Судовладельцем расходы, связанные с получением документов, указанных в пункте (i) статьи 6 настоящего Договора при условии предоставления надлежащим образом заверенных копий всех необходимых документов, подтверждающих факт таких расходов (в т.ч. акты приема-передачи услуг, счета-фактуры, наряды-заказы), Отчета о понесенных расходах и копий договоров с третьими лицами, на основании которых были понесены данные расходы, представленных Судовладельцем не позднее 5 (пяти) дней с даты  передачи Фрахтователю всего комплекта свидетельств, страховых полисов и документов, необходимых для эксплуатации Судна.

8. Оплата (фрахт).

Фрахтователь уплачивает Судовладельцу фрахт, размер которого,  с учетом всех предусмотренных  в  настоящем  Чартере  условий, составляет:

· С даты и времени подписания Акта приема-передачи Судна, в соответствии с приложением Б к настоящему Чартеру по 31 декабря 2013 включительно _____ (____________) доллара США в сутки (без учета НДС).

· С 01.01.2014 по 31.12.2014 включительно – ___ (___________) долларов США в сутки (без учета НДС).

· С 01.01.2015 по 31.12.2015 включительно – ____ (____________) доллар США в сутки (без учета НДС).
· С 01.01.2016 по 31.12.2016 включительно – ____ (___________) долларов США в сутки (без учета НДС).

· С 01.01.2017 по 31.12.2017 включительно – _____ (___________) долларов США в сутки (без учета НДС).

· С 01.01.2018 до окончания 5-летнего периода Чартера – ______ (___________) доллара США в сутки (без учета НДС).

Фрахт (суточная ставка), включая услуги экипажа Судна, рассчитывается пропорционально за часть дня, начиная с момента и дня подписания Акта приема-передачи Судна по настоящему Чартеру, и до момента и дня возвращения Судна Судовладельцам (по местному времени) согласно статье 5 настоящего Чартера. 

Фрахтователи дополнительно уплачивают НДС в размере 18% от ставки Фрахта. Порядок расчетов между Фрахтователями и Судовладельцами определяется статьей 9 настоящего Чартера.
На период вывода Судна из тайм-чартера для осуществления докования начисление и оплата фрахта прекращается.

В ходе выполнения условий Чартера размер фрахта может быть изменен по обоюдному согласованию сторон.
9. Порядок расчетов.

(а) Все расчеты между Сторонами по настоящему Чартеру производятся в рублях по курсу ЦБ РФ на дату совершения платежа Фрахтователем. 

Оплата фрахта осуществляется дважды в месяц (за 15-16 суток). Судовладельцы не позднее, чем за 3 (три) рабочих дня до 1 и 15 числа каждого календарного месяца выставляют Фрахтователям счет для предоплаты Фрахта за соответствующее количество дней по ставке, указанной в статье 8 Чартера. Дополнительно Фрахтователь оплачивает НДС в размере 18% от начисленной суммы фрахта. 

Фрахтователь оплачивает счета в течение 5 (пяти) банковских дней. Моментом исполнения обязательства Фрахтователя по оплате Фрахта считается день списания денежных средств с расчетного счета Фрахтователя.

По окончании каждого отчетного месяца Судовладельцы и Фрахтователи подписывают акт о предоставлении Судна и услуг экипажа, на основании которого Судовладельцами выставляется счет-фактура, предоставляемая Фрахтователям не позднее 3 (трех) дней с даты оформления акта, но не позднее 3 (третьего) числа месяца, следующего за расчетным.

Если оплата Судовладельцам не произведена в течение 5 банковских дней после даты, на которую причитается оплата, Судовладельцы вправе начислять проценты в размере ставки рефинансирования Центрального Банка Российской Федерации в год, на причитающуюся сумму с даты (включительно), когда оплата должна была быть произведена и до получения платежа. 
При наличии разногласий по счету-фактуре, Фрахтователи оплачивают неоспариваемую часть счета-фактуры, но имеют право воздержаться от оплаты спорной части счета-фактуры при наличии мотивации причин оспаривания этой части счета-фактуры. Если после взаимных консультаций будет установлена правильность оспоренной части счета-фактуры, то остаток суммы должен быть оплачен в течение 5 банковских дней после такого установления. Если будет установлена правильность позиции Фрахтователей, то Судовладельцы представляют скорректированный акт о предоставлении судна и услуг экипажа и скорректированную счет-фактуру.

В случае, если задержка в выплате Фрахта в порядке, установленным настоящей статьей, составит более 15 дней, Судовладельцы будут иметь право вывода Судна из тайм-чартера без ущерба для любого рода претензий, имеющихся у Судовладельцев к Фрахтователям по настоящему Чартеру. Судовладельцы в таком случае обязуются письменно уведомить Фрахтователей о предполагаемой дате вывода Судна.
(в) До передачи Судна в тайм-чартер Фрахтователи в качестве обеспечения исполнения обязательств по тайм-чартеру перечисляют Судовладельцам аванс в размере _________ долларов США (без учета НДС) путем перечисления денежных средств на расчетный счет Судовладельцев в рублях по курсу ЦБ РФ на дату совершения платежа Фрахтователями. В случае не уплаты, или не своевременной уплаты фрахтователем арендной платы, аванс подлежит учету в составе фрахтовых платежей. В противном случае, аванс подлежит возврату в срок до 31.12.2016 года.
10. Помещения, предоставляемые Фрахтователям.

Вся вместимость Судна, грузоподъемность, судовое оборудование, все палубы и любые пассажирские помещения (в т.ч. каюты Судовладельцев) предоставляются в распоряжение Фрахтователей, за исключением надлежащих и достаточных помещений для капитана, командного состава и команды, снаряжения, такелажа, оснастки, провизии и запасов. 
Судовладельцы предоставляют Фрахтователям каюту с оборудованным рабочим местом и местом для сна, а так же, по необходимости, рабочую одежду, обувь, средства защиты и спасательные средства.
11.
Тара для отбора представительных проб. 
Судовладельцы, в течение всего времени действия настоящего Чартера, должны, за счёт Фрахтователей, обеспечивать наличие на борту Судна достаточного количества тары для отбора проб выдаваемого груза, в соответствии с положениями ст. 6 (е) настоящего Чартера и правилами отбора и оформления арбитражных проб при приеме/выдаче нефтепродуктов согласно пунктам 14 и 18 Приложения VI МАРПОЛ73/78. 
12.
Инструкции капитану, дополнительные работы и судовой журнал.

(a) Фрахтователи вправе давать прямые указания и распоряжения капитану судна, касающиеся выполнения рейса, а капитан ведет в полной мере и по надлежащей форме судовой журнал рейса или рейсов, который Фрахтователи и/или их агенты могут проверять, когда потребуется. Капитан выдает Фрахтователям и/или их агентам по их требованию заверенную копию записи журнала и должным образом заполненные ведомости по погрузке и выгрузке, рейсовые донесения по каждому рейсу и другие отчетные сведения и документы, включая бункерные накладные и иные товаросопроводительные документы по требованию фрахтователя. Фрахтователь имеет право за свой счет снимать копии любых иных документов, которые Капитаном не предоставляются.
(b) Капитан обязан производить оформление товаросопроводительных документов на нефтепродукты Фрахтователей, а именно: бункерную накладную, подтверждающую факт выдачи нефтепродуктов Фрахтователя с Судна в бункерные танки бункеруемого судна, или иные товаросопроводительные документы, акты замеров грузовых танков Судна до и после погрузки нефтепродуктов Фрахтователя с припортового терминала, плавхранилища, автоцистерн, танкера-перевозчика, акты замеров грузовых танков танкера-бункеровщика до и после выдачи нефтепродуктов Фрахтователя на бункеруемое судно, а так же все необходимые документы по блендированию и документы по таможенному оформлению. Все документы пересылаются капитаном Фрахтователям по электронной почте немедленно после окончания бункеровки.
(с) Капитан обеспечивает ведение и выдает Фрахтователям должным образом составленные таймшиты по портам погрузки и (или) выгрузки, а также сквозные таймшиты \ режим работы судна за истекший месяц и ежедневные радиодонесения.
(d) Фрахтователи не вправе вмешиваться в деятельность капитанов и экипажей в части безопасности мореплавания, эксплуатации судна, охраны окружающей среды. 

(e) В случае погрузки, либо выгрузки с/на необорудованного/ый берег/а, все необходимое дополнительное оборудование для производства таких работ (кранцы, шланги, дополнительные швартовы и т.п.) а также работы, не входящие в должностные обязанности членов экипажа оплачивается Фрахтователями.. 

13.
Коносаменты. 

(а) Капитан (несмотря на то, что он назначается Судовладельцами) подчиняется распоряжениям и указаниям Фрахтователей в отношении коммерческой эксплуатации Судна, агентирования и других вопросов, подписывает коносаменты по указанию Фрахтователей и/или их агентов при постоянном соблюдении положений настоящего Чартера. Настоящим Фрахтователи освобождают Судовладельцев от всех последствий или от ответственности, которая может наступить:

(i) в связи с подписанием коносаментов, в соответствии с указанием Фрахтователей и/или их агентов, в том случае, если условия таких коносаментов не отвечают требованиям настоящего Чартера;

(ii) в связи с какими-либо ошибками в документах, предъявляемых Фрахтователями и/или их агентами.

14. Поведение экипажа Судна. 

При наличии жалобы Фрахтователей на поведение капитана Судна или кого-либо из лиц командного состава или команды, Судовладельцы обязаны немедленно расследовать жалобу. Если жалоба оказывается обоснованной, Судовладельцы должны незамедлительно внести соответствующие изменения в состав экипажа и, в любом случае, сообщить Фрахтователям результат проведенного расследования. По требованию Фрахтователя в расследовании может участвовать его уполномоченный представитель.
15. Топливо.

На весь период срока Чартера Фрахтователи обязаны обеспечивать и оплачивать полностью топливо и его доставку в соответствии со следующими условиями:

(i) Судовладельцы обязуются предоставить Фрахтователям до подписания настоящего Чартера рабочую документацию Судовладельцев, касающуюся потребления топлива на Судне при его использовании в соответствии с условиями настоящего Чартера, включая: таблицы по потреблению в зимнее и летнее время и описание изменяемых компонентов, а также по мере возможности, элементов чувствительности по ним;

(ii) Фрахтователи за свой счет будут организовывать поставку на Судно топлива. В отношении таких поставок будет применяться следующая процедура. Ежемесячно Судовладельцы представляют Фрахтователям письменный отчет по топливо-масло использованию (Приложение В) по согласованной между ними форме, в котором будут указаны: количество топлива, загруженного на Судно в течение этого месяца; количество топлива, потребленного в течение этого месяца; количество топлива, которое необходимо предоставить Фрахтователями на Судно в течение следующего месяца;
(iii) Судовладельцы обязуются направить Фрахтователям заявку на топливо не менее, чем за 30 (тридцать) дней до возникновения потребностей в соответствующем количестве топлива;
(iv) Топливо, поставляемое на Судно, будет в любое время соответствовать минимальным стандартам, указанным в Приложении «А» к настоящему Чартеру; 
(v) Стоимость Топлива, находящегося на борту Судна в момент его передачи в тайм-чартер в соответствии с п. 5 настоящего Чартера, в количестве, указанном в акте приема-передачи (Приложение Б), подлежит возмещению на основании документально подтвержденных расходов Судовладельца и оформляется товарно-транспортной накладной и счетом-фактурой.
Расходы Фрахтователя на топливо в количестве указанном в акте приема-передачи Судна при его возврате из тайм-чартера, подлежат возмещению Судовладельцами и оформляются товарно-транспортной накладной и счетом-фактурой.
(vi) В случае временного вывода Судна из тайм-чартера по инициативе Судовладельцев, Судовладельцы оплачивает Фрахтователю количество бункерного топлива, израсходованного за период временного вывода судна из тайм-чартера. Количество бункерного топлива указывается в актах приема-передачи. Возмещение стоимости топлива производится на основании документов, подтверждающих стоимость израсходованного топлива (счет-фактура и товарная накладная) и передаваемых Фрахтователем Судовладельцам при возврате судна из тайм-чартера.
16. Стивидоры, лоцманы, буксиры.

Стивидоры, когда это необходимо, нанимаются и оплачиваются Фрахтователями, однако, это не освобождает Судовладельцев от ответственности за постоянное обеспечение надлежащего размещения груза, которое осуществляется под контролем капитана, обязанного вести строгий учет всего погруженного и выгруженного груза. Настоящим Судовладельцы освобождают Фрахтователей, их служащих и агентов от любой ответственности, убытков, обязательств и требований, возникающих каким бы то ни было образом в результате найма лоцманов, буксиров или стивидоров, которые, хотя и нанимаются Фрахтователями, должны считаться служащими Судовладельцев и находящимися на службе у Судовладельцев, и должны подчиняться их распоряжениям, даже если такие лоцманы, команды буксиров или стивидоры фактически являются служащими Фрахтователей, их агентов или служащими любой организации, являющейся их филиалом, при условии, однако, что предел вышеприведенных убытков не должен превышать суммы, на которую Судовладельцы были бы вправе ограничить свою ответственность, если бы они сами нанимали лоцманов, буксиры или стивидоров.

17. Представители Фрахтователей.

Фрахтователи вправе размещать своих представителей в имеющихся помещениях Судна в любом рейсе, совершаемом по настоящему Чартеру. Судовладельцы должны (через агентов) организовать для них такое же питание и все необходимое, каким обеспечены члены командного состава. Фрахтователь будет оплачивать сумму в размере ___ (________) рублей 00 коп. (без НДС) на человека в сутки за судовое питание и ___ (________) рублей 00 коп. (без НДС) на человека в сутки за постельные принадлежности и обслуживание лиц, использующих эти услуги. Фактом оказания услуг считается предоставление Судовладельцами Фрахтователям счета-фактуры с приложением подтверждающих документов, в том числе табеля судового питания и проживания, подписанного капитаном Судна и представителем Фрахтователей. Фрахтователь оплачивает счета в течении 5 банковских дней с момента получения документов.
18. Субчартер.

Фрахтователи по письменному согласию Судовладельцев имеют право заключать от своего имени договоры фрахтования Судна на время с третьими лицами, однако они всегда остаются ответственными перед Судовладельцами за надлежащее исполнение настоящего Чартера. 
19. Завершающий рейс.

Если в то время, когда предстоит осуществление оплаты (Фрахта) по настоящему Чартеру, Фрахтователи обоснованно решат возвратить Судно из тайм-чартера, размер таковой определяется Фрахтователями на базе обоснованного расчета времени, необходимого для завершения программы Фрахтователей вплоть до возвращения Судна; из такого расчета Фрахтователи могут вычесть суммы, причитающиеся им или обоснованно рассчитанные за:

(i) дисбурсментские расходы от имени Судовладельцев или платежи за счет Судовладельцев согласно какому-либо положению настоящего Чартера, и 
(ii) топливо на борту на момент возвращения согласно статье 15. Сразу после возвращения Судна любая переплата подлежит возврату Судовладельцами, а любая недоплата возмещается Фрахтователями. Если в то время, когда срок настоящего Чартера при иных обстоятельствах уже истек бы в соответствии со статьей 4 Судно следует в балласте в порт вывода Судна или совершает рейс с грузом, Фрахтователи продолжают эксплуатировать Судно за такую же плату и на таких же условиях, какие предусмотрены в настоящем Чартере в течение всего времени, необходимого для завершения балластного рейса или для завершения рейса в грузу и возвращения в порт вывода, как обусловлено настоящим Чартера, в зависимости от обстоятельств.

20. Замена Судна.

Судовладельцы имеют право в любое время до сдачи Судна Фрахтователям или в любое другое время в период действия настоящего Чартера заменить Судно на другое такого же класса и с характеристиками Судна, указанными в Приложении «А» настоящего Чартера, при условии получения предварительного письменного согласия Фрахтователей, в котором не должно быть отказано без достаточных оснований. Время замены Судов не оплачивается Фрахтователями.

21. Утрата Судна.

В случае гибели Судна настоящий Чартер теряет силу, и исчисление Фрахта прекращается в полдень в день его гибели; в случае полной конструктивной гибели Судна, настоящий Чартер теряет силу и исчисление Фрахта прекращается в полдень в день, когда страховщики Судна согласятся признать Судно полностью конструктивно погибшим; в случае пропажи Судна, настоящий Чартер теряет силу, и исчисление Фрахта прекращается в полдень, в день, в который от Судна было получено последнее известие. Фрахт, произведенный авансом, но не заработанный, подлежит возврату Фрахтователям, и Судовладельцы должны возместить Фрахтователям стоимость предполагаемого количества бункерного  топлива и груза на борту на момент прекращения действия настоящего Чартера по цене, уплаченной Фрахтователями в последнем порту бункеровки и по рыночной цене груза.

22. Прекращение оплаты. 

(а) В любом и каждом случае потери времени (независимо от того, явилось ли это результатом перерыва в эксплуатации Судна либо результатом снижения производительности или иной причины):
(i) вследствие недостаточности экипажа или запасов; ремонта, дегазации в целях ремонта, простоя в ожидании входа в сухой док для ремонта; выхода из строя (полного или частичного) механизмов, котлов или других частей Судна или оборудования (в том числе внутреннего покрытия грузовых танков), ревизии механизмов, ухода или освидетельствования; столкновения Судна, посадки на мель, аварии или повреждения Судна; или какой-либо иной подобной причине, мешающей производительной работе Судна, когда такая потеря времени длится более трех непрерывных часов (если она вызвана задержками в эксплуатации Судна) или составляет суммарно более трех часов в течение 1 суток, если она вызвана частичными задержками в эксплуатации или 

(ii) вследствие забастовки, отказа выходить в рейс, невыполнения распоряжений или обязанностей со стороны капитана, командного состава или команды, или 
(iii) вследствие задержания Судна властями в России или за границей в связи с судебным иском против Судна, или нарушения правил Судном или Судовладельцами (если это не вызвано действием или упущением Фрахтователей), 

тогда без ущерба для прав Фрахтователей по условиям статьи 3 или по иным соглашениям, Судно выводится из тайм-чартера с момента возникновения такой потери времени и до тех пор, пока оно вновь будет готово фактически возобновить свою работу с позиции не менее благоприятной для Фрахтователей, чем та, при которой такая потеря времени возникла, при условии, однако, что любая выплата, произведенная Судовладельцами или компенсированная в течение периода вне тайм-чартера, должна быть принята во внимание при оценке суммы, подлежащей вычитанию из Фрахта по настоящему Чартеру. 

(b) Если Судно не будет выполнять рейс с гарантированной скоростью согласно Приложению «А», и это явится следствием, полностью или частично, какой-либо из причин, изложенных в вышеприведенной статье 22 (а), периодом времени, на который Судно подлежит выводу из тайм-чартера с прекращением выплаты Фрахта, следует считать разницу между: 

(i) временем, которое потребовалось бы Судну для выполнения соответствующей работы с упомянутой гарантированной скоростью, и 
(ii) временем, фактически затраченным на выполнение такой работы (включая любую потерю времени, возникшую из-за задержки в выполнении такой работы). Во избежание сомнений, все время, подпадающее под условие подпункта (ii) подлежит исключению из расчета по статье 25. 
(с) Далее, без ущерба для вышеизложенного, в случае отклонения Судна от маршрута (выражение, включающее возвращение или заход в порт, не являющийся портом, в который оно направлено по распоряжению Фрахтователей) по причине или с целью, упомянутой в статье 22 (а), Судно выводится из тайм-чартера с прекращением выплаты Фрахта с момента начала такого отклонения и до момента, когда оно вновь будет готово фактически возобновить работу с позиции, не менее благоприятной для Фрахтователей, чем та, при которой отклонение началось, при условии, однако, что любая выплата, произведенная Судном или компенсированная в течение периода вне тайм-чартера, должна быть принята во внимание при оценке суммы, подлежащей вычитанию из Фрахта по настоящему Чартеру. Если Судно по какой-либо причине или с какой-либо целью, упомянутой в статье 22 (а) войдет в какой-либо порт, не являющийся портом, в который оно направлено по распоряжению Фрахтователей, портовые сборы, лоцманский сбор и другие платежи в таком порту относятся на счет Судовладельцев. 

(d) Если государство флага Судна оказывается вовлеченным в боевые действия, в результате которых Фрахтователи считают эксплуатацию Судна коммерчески невыполнимой, о чем они извещают Судовладельцев письменным нотисом, то со дня начала боевых действий и до устранения причин такой коммерческой невыполнимости, Судно выводится из тайм-чартера с прекращением выплаты Фрахта, и Судовладельцы имеют право использовать его в своих интересах.

23. Докование.

(а) Судовладельцы имеют право и обязаны регулярно ставить Судно в док не менее 2 раз в течении 5 лет в соответствии с требованиями классификационного общества. В каждом таком случае Судовладельцы обязаны сообщить Фрахтователям дату предполагаемого докования Судна не позже, чем за 30 дней до наступления такой даты, а Фрахтователи обязаны предложить порт для такого периодического докования и предпринять разумные меры к тому, чтобы Судно находилось практически как можно ближе к месту докования к такой дате. Судовладельцы ставят Судно в сухой док за свой счет, как только это осуществимо, после того, как Фрахтователи предоставят в распоряжение Судовладельцев Судно свободное от груза, не считая смывочных вод и нефтеостатков. Судовладельцы несут ответственность за сдачу таких смывочных вод и нефтеостатков в береговые приемные сооружения, оплачивая эти услуги, и без ущерба для урегулирования каких-либо взаиморасчетов за выполнение условий настоящего Чартера, а также за утрату груза по какому-либо коносаменту или по настоящему Чартеру.

(b) Если периодическое докование производится в порту, предложенном Фрахтователями (в таком порту должны находится подходящие для этом условия и сооружения для приема смывок и нефтеостатков), Судно выводится из тайм-чартера с момента его прихода в такой порт и до окончания докования, когда Судно будет во всех отношениях готово к возобновлению работы на Фрахтователей, и будет находиться в такой позиции, с какой оно было выведено из тайм-чартера, или в позиции не менее благоприятной для Фрахтователей, чем та, в которой оно находилось ранее, однако,

(i) при условии, что Судовладельцы проявят надлежащее старание при дегазации танков, любое время, затраченное на дегазацию до нормы, необходимой для входа в сухой док для очистки и окраски корпуса, не считается временем вне тайм-чартера, независимо от того, затрачено ли оно на переходе в порт докования или после прибытия туда (несмотря на статью 22), и 

(ii) любое дополнительное время, затраченное на дальнейшую дегазацию для удовлетворения требования правил производства огневых работ или для проникновения в грузовые танки, считается временем вне тайм-чартера, независимо от того, затрачено ли оно на переходе в порт докования или после прибытия туда. Любое время, которое считается, кроме условия подпункта (i) данной статьи, вне тайм-чартера, не принимается в расчет по статье 25. Расходы по дегазации, в том числе стоимость топлива, относятся за счет Судовладельцев. 
(с) Если Судовладельцы требуют, чтобы Судно вместо следования в предложенный порт, провело периодическое докование в особом, выбранном ими порту, Судно выводится из тайм-чартера с момента, когда ему разрешено следовать в такой порт, и до следующего предъявления его под погрузку в соответствии с указаниями Фрахтователей, при условии, однако, что Фрахтователи отнесут на счет Судовладельцев время, которое было бы затрачено на рейс с эксплуатационной скоростью, когда Судно не следовало бы в сухой док. Все израсходованное топливо оплачивается Судовладельцами, но Фрахтователи относят в пользу Судовладельцев стоимость топлива, которое было бы израсходовано на таком воображаемом переходе, рассчитанном на базе гарантированного ежедневного расхода топлива при эксплуатационной скорости, и дополнительно относят в пользу Судовладельцев любую дополнительную выгоду, которую они могут извлечь от приобретения топлива в особом порту.

(d) Фрахтователи, с учетом того, что зачистка Судна для периодического докования может сократить объем зачистки танков, необходимой для удовлетворения требований Фрахтователей, относят в пользу Судовладельцев стоимость любого топлива, которое по расчетам Фрахтователей было таким образом сэкономлено, независимо от того, доковалось ли Судно в предложенном или в особом порту.

24. Инспекция Cудна.

Фрахтователи вправе в любое время в течение срока действия настоящего Чартера проводить такую инспекторскую проверку Судна, какую считают необходимой. Это право они могут осуществлять так часто и с такими интервалами, как это будет определено Фрахтователями по их абсолютному усмотрению, независимо от того, находится ли Судно в порту, или в рейсе. Судовладельцы предоставляют необходимое содействие и помещения на борту Судна при условии:

(i) что осуществление или не осуществление такого права, исполнение или не исполнение чего-либо для осуществления или для не осуществления такого права Фрахтователями, не должно ни уменьшить прав капитана или Судовладельцев, или их ответственность перед Фрахтователями или третьими лицами за Судно и за любой аспект его эксплуатации, ни увеличить ответственность Фрахтователей перед Судовладельцами или третьими лицами за то же самое; и

(ii) что Фрахтователи не несут ответственности за любое действие, небрежность или неисполнение своих обязанностей, со стороны их служащих или агентов при осуществлении или не осуществлении упомянутых выше прав.

25. Подробное описание и выполнение рейсов.

(а) Судовладельцы гарантируют, что скорость Судна и расход топлива Судна будут соответствовать Приложению «А» настоящего договора.

Если Судну дано указание Фрахтователей следовать с любой скоростью, отличающейся от предельной, указанной в Приложении «А», и средняя скорость, достигнутая Судном во время исполнения такого указания превышает предписанную скорость на 0,5 узла (т.н. «предельно признанная скорость»), тогда для расчета увеличения или уменьшения Фрахта следует руководствоваться величиной расхода топлива и ходовым временем, затраченным фактически. По настоящему Чартеру «гарантированной скоростью» в любое время является примененная в то время предписанная скорость, в зависимости от обстоятельств. Средние скорости и величины расхода топлива должны по условиям Приложения «А» рассчитываться отношением к измеренному расстоянию от одной лоцманской станции до другой во всех рейсах в течение каждого периода, предусмотренного в статье 9, за исключением времени, когда Судно выведено из тайм-чартера, а также, исключая периоды непогоды, которыми являются:

(i) любые периоды, в течение которых снижение скорости необходимо в целях безопасности при плавании в узких местах или в условиях плохой видимости; 

(ii) любые дни, с полудня до полудня, когда сила ветра превышает 5 баллов по шкале Бофорта в течение более чем 12 час.

26. Спасание.

Согласно положениям статьи 21 настоящего Чартера все потерянное время и все расходы, (исключая ущерб или утрату Судна, или ответственность за правонарушение по отношению к третьим лицам), возникающие при спасании или попытке спасания жизни, или при успешных или безуспешных попытках спасания, должны в равных долях нести Судовладельцы и Фрахтователи, при условии, что Фрахтователи не обязаны вносить свою долю в любые расходы по спасанию, оплачиваемые Судовладельцами, которые возникают в любом случае при оказании услуг по настоящей статье 26. Все вознаграждение за спасание и весь доход от продажи покинутого имущества распределяется поровну между Судовладельцами и Фрахтователями после вычета доли капитана, командного состава и команды.
27. Исключения. 

(а) Судно, его капитан и Судовладельцы, если иное не предусмотрено в настоящем Чартере, не несут ответственности за любую утрату, ущерб, задержку или невыполнение обязанностей, возникающие или являющиеся следствием любого пожара, если он не возник по действительной вине или причастности Судовладельцев; столкновения Судна, посадки на мель, опасностей и аварий на море; взрыва, разрыва котлов, поломки валов, или любого скрытого дефекта в корпусе Судна, оборудовании или механизмах; при условии, однако, что все предыдущее не касается статей 1, 2, 3 и 24 настоящего Чартера. Далее, ни Судно, ни его капитан или Судовладельцы, ни Фрахтователи не несут, если в настоящем Чартере не предусмотрено иное, ответственности за любую утрату или ущерб, или задержку или неисполнение обязательств по настоящему Чартеру, возникшим или явившимся результатом действия непреодолимой силы, военных действий, конфискации по решению судебных органов, карантинных ограничений, забастовок, локаутов, восстаний, ограничений труда, гражданских волнений, или ареста, или запрещения правителей или народа.

(b) Судно имеет право плавать с лоцманами или без них, буксировать или следовать на помощь судам, терпящим бедствие, и отклоняться от пути следования с целью спасения жизни или имущества.

(с) Статья 27(а) не должна применяться или затрагивать какие-либо обязательства Судовладельцев или Судна, или какого-либо причастного лица, в отношении к следующему:

(i) к убыткам или повреждениям, нанесенным какому-либо причалу, пирсу, доку, причальной тумбе, бую, швартовам, трубе или крану, или иному сооружению или оборудованию любого рода в любом месте или вблизи любого места, к которому Судно может следовать по настоящему Чартеру, независимо от того, принадлежит ли такое сооружение или оборудование Фрахтователям, или

(ii) к любым требованиям предъявлены ли они Фрахтователями или каким-либо иным лицом, возникающим в связи с любой утратой или ущербом для груза или в связи с грузом. Все такие претензии регулируются в зависимости от обстоятельств в соответствии с действующим законодательством РФ. В частности, и без ограничений, предшествующие пункты (а) и (b) настоящей статьи не должны применяться или в каком-либо виде затрагивать положения (b) настоящей статьи, относящиеся к выводу Судна в соответствии с условиями настоящего Чартера или к снижению Фрахта.

28. Вредные грузы.

Ни кислоты, ни взрывчатые вещества, а равно грузы, вредные для Судна, не должны перевозиться, и, без ущерба для вышесказанного, любые повреждения, причиненные Судну вследствие перевозки любого такого груза, и время, затраченное на ремонт таких повреждений, относится за счет Фрахтователей. Никакие рейсы не должны предприниматься, и никакие товары или грузы не должны грузиться, которые подвергли бы Судно реквизиции, аресту или конфискации правительствами или государственными органами.

29. Связь.

Фрахтователи оплачивают Судовладельцам расходы по всем видам связи, имеющимся на Судне, если таковая осуществлялась между Судном и Фрахтователями, их представителями, служащими, агентами и назначенными им лицами. Оплата производится на основании счетов-фактур Судовладельцев с одновременным предоставлением подтверждающих документов, отчета не позднее 5 банковских дней от даты получения каждого счета-фактуры вместе с подтверждающими документами. Расчет за пользование услугами связи производится в течение 20 дней от даты получения счета.
30. Реквизиция.

Если Судно реквизируется каким-либо правительством, фактическим или легитимным, в период действия настоящего Чартера, Судно выводится из тайм-чартера на период такой реквизиции, и Фрахт, уплаченный таким правительством в связи с таким периодом реквизиции, относится на счет Судовладельцев. 

31. Возникновение войны.

Если Российская Федерация оказывается вовлеченной в международные боевые действия, и Судовладельцы, и Фрахтователи вправе прекратить настоящий Чартер.

32. Военные риски.

(а) От капитана нельзя требовать, и он не обязан подписывать коносаменты на любое место, которое по его обоснованному мнению или обоснованному мнению Судовладельцев является опасным или таким, куда Судно не может войти или дойти из-за блокады, или войны, боевых действий, операций военного характера, гражданской войны, гражданских волнений или переворотов.

(b) Если по обоснованному мнению капитана или Судовладельцев вследствие любой из причин, изложенных в статье 32 (а) или в результате операций по международному праву, для Судна становится опасным, невозможным или запретным следовать, входить или грузить или выгружать груз в любом месте, куда Судно было направлено в соответствии с настоящим Чартером («опасное место»), тогда Фрахтователи или их агенты должны быть немедленно уведомлены телексом или радиограммой, и Фрахтователи после этого будут вправе дать указание, чтобы весь груз или та часть его, которая затронута упомянутыми препятствиями, был погружен или выгружен, в зависимости от обстоятельств, в любом другом месте в пределах района грузоперевозок по настоящему Чартеру, при условии, что такое другое место само не является опасным местом. Если какое-либо место выгрузки является или становится опасным, и распоряжений от Фрахтователей или их агентов не получено в течение 48 часов после отправки таких уведомлений, при условии действия (бездействия) Судовладельцев в той степени заботливости и осмотрительности, которая от него требуется по характеру обязательства и условиям оборота, Судовладельцы приняли все меры для надлежащего исполнения обязательств по настоящему Чартеру, Судовладельцы имеют право выгрузить груз или ту часть его, которая может быть затронута опасностью, в любом месте, которое они или капитан могут по своему усмотрению избрать в пределах района грузоперевозок по настоящему Чартеру, и такая выгрузка должна рассматриваться как надлежащее выполнение обязательств Судовладельцев по настоящему Чартеру.

(с) Судно вправе выполнять любые указания или рекомендации в отношении отхода, прибытия, пути следования, портов захода, остановок, портов назначения, зон и вод плавания, сдачи груза, или любые иные распоряжения, исходящие от правительства государства, под флагом которого плавает Судно, или любого иного правительства или местной власти, или любого лица или органа, действующего или намеревающегося действовать в качестве или по полномочию любым таким правительством или местной властью, включая любое фактическое правительство или местную власть; или от любого лица или органа, действующего или намеревающегося действовать в качестве или по полномочию любого такого правительства или местной власти или от любого комитета или лица, имеющего по условиям страхования Судна от военных рисков давать любые такие указания или рекомендации. Если по причине любых таких указаний или рекомендаций, или в соответствии с любыми такими указаниями или рекомендациями что-либо будет исполнено или не будет исполнено, это не будет рассматриваться как невыполнение условий настоящего Чартера. Если по причине любых таких указаний или в соответствии с любыми такими указаниями Судно не проследует в какое-либо место выгрузки, к которому оно было направлено в соответствии с настоящим Чартером, оно может следовать в любое место, выбранное капитаном или Судовладельцами по своему усмотрению, и там выгрузить груз или ту часть его, которая может быть затронута. Такая выгрузка будет рассматриваться как надлежащее выполнение обязательств Судовладельцами по настоящему Чартеру. 

33. Общая авария.

Взносы по общей аварии уплачиваются в соответствии с Йорк-Антверпенскими правилами об общей аварии 2004 года (The York-Antwerp Rules 2004) и регулируются в Москве в Морской Арбитражной Комиссии при Торгово-промышленной палате Российской Федерации.

34. Загрязнение нефтью\нефтепродуктами. 

Судовладельцы гарантируют, что Судно проведено по условиям членства в Пи-энд-Ай клубе и сохранят членство в течение срока действия настоящего Чартера. Когда происходит утечка или сброс нефти с Судна и возникает ущерб или угроза ущерба от загрязнения моря, либо когда имеется угроза утечки или сброса нефти, т. е. серьезная и неизбежная опасность утечки или сброса нефти, которая, если это произойдет, создаст серьезную опасность ущерба от загрязнения, независимо от того, произойдет ли действительно утечка или сброс впоследствии, тогда Фрахтователи могут, по своему выбору, известив Судовладельцев или капитана, предпринять разумно необходимые меры к предотвращению или минимизации такого ущерба от загрязнения, либо устранить угрозу, если Судовладельцы незамедлительно не предпримут того же. Фрахтователи обязаны держать Судовладельцев информированными о характере таких мер и о результатах любых таких мер, предпринятых ими, и, если время позволяет, о характере мер, которые они намерены предпринять. Любые из вышеупомянутых мер, предпринятых Фрахтователями, должны рассматриваться как меры, предпринятые на основании полномочий от Судовладельцев и в качестве агентов последних.

35. Экспортные ограничения.

Судно не должно иметь каких-либо ограничений в экспортных перевозках.

36. Право и арбитраж. 
Толкование условий настоящего Чартера и установление отношений между сторонами осуществляется в соответствии с законодательством Российской Федерации. Стороны договорились решать все разногласия мирным путем. В случае невозможности такого решения, споры будут рассматриваться в Морской Арбитражной Комиссии при Торгово-промышленной Палате Российской Федерации в городе Москве в соответствии с законодательством Российской Федерации.
37. Конфиденциальность

(a) Для целей настоящего Чартера термин «Конфиденциальная информация» означает любую информацию по настоящему Чартера, имеющую действительную или потенциальную ценность в силу неизвестности ее третьим лицам, не предназначенную для широкого распространения и/или использования неограниченным кругом лиц.

(b) Стороны обязуются сохранять Конфиденциальную информацию и принимать все необходимые меры для ее защиты, в том числе в случае реорганизации или ликвидации Сторон. Стороны настоящим соглашаются, что не разгласят и не допустят Разглашения Конфиденциальной информации никаким третьим лицам без предварительного письменного согласия другой Стороны, кроме случаев непреднамеренного и/или вынужденного раскрытия Конфиденциальной информации по причине обстоятельств непреодолимой силы или в силу требований действующего законодательства Российской Федерации, вступивших в силу решений суда соответствующей юрисдикции либо законных требований компетентных органов государственной власти и управления, при условии, что в случае любого такого раскрытия: (a) Сторона предварительно уведомит другую Сторону о наступлении соответствующего события, с которым связана необходимость раскрытия Конфиденциальной информации, а также об условиях и сроках такого раскрытия; и (б) Сторона раскроет только ту часть Конфиденциальной информации, раскрытие которой необходимо в силу применения положений действующего законодательства Российской Федерации, вступивших в законную силу решений судов соответствующей юрисдикции либо законных требований компетентных органов государственной власти и управления.
(c) Соответствующая Сторона Чартера несет ответственность за действия (бездействия) своих работников и иных лиц, получивших доступ к Конфиденциальной информации.

(d) Для целей настоящего Чартера «Разглашение Конфиденциальной информации» означает несанкционированные соответствующей Стороной действия другой Стороны, в результате которых какие-либо третьи лица получают доступ и возможность ознакомления с Конфиденциальной информацией. Разглашением Конфиденциальной информации признается также бездействие соответствующей Стороны, выразившееся в не обеспечении надлежащего уровня защиты Конфиденциальной информации и повлекшее получение доступа к такой информации со стороны каких-либо третьих лиц.
(e) Соответствующая Сторона несет ответственность за убытки, которые могут быть причинены Заказчику в результате разглашения Конфиденциальной информации или несанкционированного использования Конфиденциальной информации в нарушение условий настоящей статьи, за исключением случаев раскрытия Конфиденциальной информации, предусмотренных в настоящей статье.
(f) Передача Конфиденциальной информации оформляется протоколом, который подписывается полномочными Представителями Сторон.
(g) Передача Конфиденциальной информации по открытым каналам телефонной и факсимильной связи, а также с использованием сети Интернет без принятия соответствующих мер защиты, удовлетворяющих обе Стороны, запрещена.

38. Толкование.

Подзаголовки включены в данный Чартер лишь для удобства при ссылках, и ни в какой мере не влияют на его толкование и на установление действительной воли Сторон.

39. Язык и количество экземпляров.

Настоящий Чартер составлен в двух экземплярах на русском языке по одному для каждой из сторон. Все экземпляры имеют одинаковую юридическую силу. Любые изменения настоящего Чартера будут действительны, если они совершены в письменной форме и заверены должным образом обеими сторонами.

40. Адреса и реквизиты сторон.

	Судовладельцы
ЗАО «Роснефтефлот»


	Фрахтователи

ООО «РН-Бункер»

	
	Юридический/Почтовый адрес: Россия, 117152, г. Москва, Загородное шоссе, д. 1, офис 1001

Тел/факс: (495) 755-52-43 / 755-52-42

E -mail: rnbunker@rosneft.ru

ИНН / КПП 7705839398 / 772601001

ОКПО 85778267 / ОКВЭД 51.12.1; 63.12.1

ОГРН 1087746526361

Банковские реквизиты:
___________________________________


	
	

	Должность
____________________ ФИО
 м.п.
	И.о. Генерального директора

_____________________ О. Локотошс
 м.п.
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